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To all to whom these Presents shall come 

l, Tsui Pui Man, Notary Public, 

duly admitted, authorised and sworn, practising at Unit 101. 1/F.. Hong 

Kong Trade Centre, 161-167 Des Voeux Road Central, Hong Kong Special 
Administrative Region of The People's Republic of China, DO HEREBY 
CERTIFY THAT the following documents hereunto annexed are true and 

complete copies of the documents obtained respectively from the 

Companies Registry or Business Registration Office of Inland Revenue 

Department of Hong Kong:- 

1. CERTIFICATE OF INCORPORATION; 

2. Annual Return; 

3. Incorporation Form (Company Limited by Shares); 

4 . Notice of Resignation of Company Secretary and Director; 

5. Business Registration Certificate. 

I further CERTIFY that the copy POWER OF ATTORNEY hereunto 

annexed is true copy of the original document of which it purports to be a 

copy, | having carefully collated and compared the said copy with the said 

original and found the same to agree therewith. 

For the contents of the anmexed documents I  assume no 

responsibility. ---------==-- 

IN TESTIMONY whereof 1 have 

hereunto subscribed my name and 

affixed my seal of office this 8% 

day of March Two Thousand and 

Nineteen. 

EAN 

TSUI PULMAN 
Notary Public 

Hong Kong SAR 
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This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who 

has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which 

the public document bears. This Apostille does not certify the content of the document for 

which ¡it was issued. To verify the issuance of this Apostille, see 

"haps: wen judiciary.hiden/court_services_facilities/apostille_verification.html” 
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“4. bears the seal / stamp of Tsui Pui Man 
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7. by - Simon KWANG 
Registrar, High Court 
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A todos quienes reciben estos documentos, yo, Tsui Pui Man, Notario Público, 

debidamente admitido, autorizado y jurado, practicando en la Unidad 101, 1 / F, Hong 

Kong Trade Center, 161-167 Des Voeux Road Central, Especial de Hong Kong Región 

administrativa de la República Popular de China, DEBO CERTIFICAR QUE los 
siguientes documentos adjuntos al presente son copias verdaderas y completas de los 
documentos obtenidos respectivamente del Registro de Empresas o de la Oficina de 

Registro de Empresas del Departamento de Impuestos Internos de Hong Kong: 

1. CERTIFICADO DE INCORPORACIÓN; 

2. Declaración anual; 

3. Formulario de Incorporación (Sociedad Limitada por Acciones) 

4. Certificado de registro de empresa 

Además, CERTIFICO que la copia de PODER DE ABOGADO adjunta es una copia fiel 

del documento original del cual se pretende que sea una copia, después de haber cotejado y 

comparado cuidadosamente dicha copia con dicho original y encontré lo mismo para estar 

de acuerdo con la misma. 

Por el contenido de los documentos adjuntos no asumo ninguna responsabilidad. 

EN TESTIMONIO, de los cuales he suscrito aquí mi nombre y puesto mi sello de oficina 

el 8 de marzo de dos mil diecinueve. 

Tsu Pu Man 

Notario público 

RAE de Hong Kong 

Yo, María Guadalupe Khamashta Barciona, conocedora del idioma inglés, certifico que el 

texto que antecede es una traducción al idioma español. 

Mor Yuste 
María Guadalupe Khamashta Barciona 

C.C. 0915086623



APOSTILLA 

CONVENCION DE LA HAYA DEL 5 DE OCTUBRE DE 1961 

País HONG KONG, CHINA 

Este documento ha sido firmado por Tsui Pui Man 

Actuando en la capacidad de Notario Público 

Lleva el sello de Tsui Pui Man 

Certificado 

en el Tribunal Superior el 11 de marzo de 2019 por el Registrador Simon Kwang, Tribunal 

Superior No. 9985/2019 

Sello Firma 

Yo, Maria Guadalupe Khamashta Barciona, conocedora del idioma inglés, certfico que el 

texto que antecede es una traducción al idioma español. 

OU YA np rta é 
laría Guadalupe amashta Barciona 

C.C. 0915086623
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Name Ol Susiness 

Corporation BEIJING DAELTM. a de > TECH CO., 

LIMITED 
ES ARA RAR ARA TOR 

         ERURAERANARAR 

FLAT/RM 1307  13/F 
BEVERLEY COMMERCIAL CENTRE 
87-105 CHATHAM ROAD SOUTH 
TSIM SHA TSUI KL 
CORP 

    

Nature of Business 

BODY CORPORATE 

      AER 
o Date of of Espiry Fes and Levy 

01/09/2018 31/08/2019  68136786-000-09-18-7 $2,250 

Bué FEE = $2,000) 
(BE LEVY =$ 250) 

IE AA EEE URL Please note the following requirements of the Business 
Registration Ordinance: 

1. Section 6(6) provides that the issue of a business 

registration certificate or a branch registration certificate 

shall not be deemed to imply that the requirements of any 

law in relation to such business or to the persons carrying 

on the same or employed therein have been complied with. 

  

2. Section 12 provides that valid business registration 

certificate or valid branch registration certificate shall be 

displayed at every address where business is carried on. 
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Please produce this certificate and demand note intact at time of payment. This demand note will only become a valid 

business EX registration certificate upon payment. (Please see payment instructions overleaf.) 

RORCMIZSZ > RECEIVED FEE AND LEVY HERE STATED IN PRINTED FIGURES 

   



Formulario 2 

ORDENANZA DE REGISTRO DE EMPRESA (capitulo 310) 

Nombre del negocio/Sociedad: Beijing Daelim Green Ep Tech Co. , Limited 

Dirección: FLAT/RM 1307 — 13/F 

BEVERLEY COMMERCIAL CENTRE 

87- 105 CHATHAM ROAD SOUTH 

TSIM SHA TSUI KL CORP 

Naturaleza del negocio: CORPORACIÓN 

Status: CORPORACIÓN 

Fecha de inicio: fecha de expiración No. de certificado tasa y gravamen 

01/09/2018 31/08/2019 68136786-000-09-18-7 $ 2,250 

  

  

Tasa= $ 2,000 

Gravamen =S 250 
  

Tenga en cuenta los siguientes requisitos de la Ordenanza de Registro de Empresas: 

1. La Sección 6 (6) establece que no se debe considerar que la emisión de un certificado 

de registro de una empresa o un certificado de registro de una sucursal implica que se 

hayan cumplido los requisitos de cualquier ley en relación con dicha empresa o con las 

personas que ejercen la misma actividad o que estén empleadas con en ella. 

2. La Sección 12 establece que el certificado de registro de negocios válido 1 o el 

certificado de registro de sucursal válido se mostrarán en cada dirección donde se 

realicen los negocios. 

Presente este certificado y solicite la nota intacta en el momento del pago. Esta nota de 

demanda solo se convertirá en un certificado de registro de negocios válido tras el pago 

(consulte las instrucciones de pago a continuación). 

  

Yo, María Guadalupe Khamashta Barciona, conocedora del idioma inglés, certifico que el texto 

que antecede es una traducción al idioma español. 

Manta cue ES 
María Guadalupe Khamashta Barciona 

C.!. 0915086623 

 


